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BIIJIVB JITHTBAJITbHUX I EKCTPAJIIHIBAJIBHAX OCOBJIUBOCTEN
NOJbCHKOI MOBU HA ®OPMYBAHHS IHHIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI
KOMIIETEHTHOCTI

MynbTHIIHTBAIBHICTh 1 MOMIKYJIBTYPHICTh Cy4acHOTO >KMTTS, JIETKICTh HaB sS3yBaHHS CIILIKY-
BaHHS 31 CHIBPO3MOBHHUKAMHM, SIKI MOXKYTh OyTH HOCISIMH PI3HUX KYJIBTYp, BUMarae BiJl Cy4acHOi
JIIOIMHY HE TUTHKU 3HAHHS KOHKPETHOT 1HO36MHOI MOBH, a ¥ HAsBHOCT1 COITIOJIIHTBICTUYHOT KOMIIE-
TEHIIi, ySABJICHb ITPO KYJIBTYPY Ta BMIHHS aJICKBAaTHO KOPET'YBAaTH CTPATET1I0 KOMYHIKAIIi1 3aJI€KHO Bif
[103aMOBHHMX YHHHUKIB. ToMy OpMyBaHHS 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOT KOMIIETEHTHOCTI CTY/IEHTIB
CTa€ OJHUM 13 HEJIETKUX, ajle BaKJIMBUX 3aBAaHb, SIKI CTABUTH Iepes] COO00 BUKIIAIay Ha 3aHATTSIX
3 MOJIbCHKOT MOBH. YYaCHUKH MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIlii, 3 OJHOTO OOKY, MalOTb BUKOPUCTOBYBAaTH
CBIl KOMYHIKaTUBHUM TOCBIJ 1 (OHOBI 3HAHHS, a 13 APYroro — MalOTh YpaxoByBaTH 1HIIUNA MOBHUMN
KOJI, COIliaibHI HOpMHU, 3BHYai Ta Tpaauili. Ha sxanb, mporec crijKyBaHHS MOJbCHKOIO MOBOIO MOXE
OyTH yCKJIaJHEHHI 6araTbMa YMHHUKAMU, TOMY METOIO HAIIOTO JTOCHIJKEHHS € BUSBJICHHS 1 OIUC
JHTBAJIBHUX 1 €KCTPATIHTBATbHUX YNHHUKIB, 110 BIUTUBAIOTh Ha KOMYHIKAI[if0. Y JTOCTIKeHH1 Oyn
BUKOPUCTaH1 METOJ TMOPIBHSAHHS JJIS BUSBJICHHS CHEHU(PIYHUX JIHIBAJIbHUX YMHHHKIB MOJIBCHKOI
1 yKpalHCHKOi MOB, 1110 BIUIMBAIOTh Ha MPOLIEC HABYAHHS Ta KOMYHIKaLlil0, a TAKOK CUCTeMaTH3alli
TEPMIHIB 1 IOHSATh, 10 CTOCYIOTHCS 1HIIIOMOBHOT KOMYHIKaTUBHOT KOMIIETEHTHOCTI, @ TAKOXK Ki1acudi-
Karii JIHrBaJIbHUX 1 €KCTPANIIHIBaJIbHUX YMHHUKIB, 110 BIUIMBAIOTh HA KOMYHIKAIlI10. AKTyaJIbHICTh
HAIIIOTO JTOCIIPKEHHS 3yMOBJICHA HEOOX1THICTIO TTOKPAIICHHSI METO[IB HABYaHHS MOJIBCHKOT MOBH SIK
1HO3€MHOI JTs1 SIKICHOT IMiATOTOBKH (DaxiBITiB.

AHasi3 HayKOBOiI JITEpaTypH 13 3a3HAYEHOTO KOMIUICKCY MUTAaHb BHUSBUB HEOMHOCTAWMHUHN Tij-
X1 10 npoOneMH, 10 NPOSBISIETbCA B HEUITKINA TepMiHOMOTIYHIN 0a3l. Tak, Hamu Oyino BUSBIEHO
HU3KY TEpMiHIB Ha MMO3HAYEHHS MOHSATTS, 110 OKPECIIIOE BMIHHS KOPUCTYBAaTHCSI MOBOIO B YCHIHM UM
nuceMHi (GopMi, y KOHKPETHUX KOMYHIKaTUBHUX CHUTyallisiX, 3 KOHKpeTHOI Meroro (binoripka,
2015, c. 224): «iHIIoMOBHa KoMyHikatuBHa komneteHTHicTh» (H. bimiok, 1. Kyxrta, M. bepizko),
«MDKKYIbTypHa KoMreTeHTHICTh» (O. birnu, H. bopucenko, I'. bopenbka), «MoBieHHEBA Ta MOBHA
komrieTeHTHICTH» (M. binoropka, T. Mopo3s, H. XoMmcekuii), mpodeciiiHa KOMIIETEHTHICTh JIIHTBICTa
(M. ®inyna, B. Becnin, JI. Mirina, B. Kpuuescokuit). Yei Bumiesrajani TepMiHU Maiie OTHAKOBO
MIOBHO PO3KPUBAIOTh CYyTh (DEHOMEHY, aJIe MU y CBOEMY JOCI1PKEHH1 Oy/1eMO BXKHBATH TEPMIH «1HILO-
MOBHA KOMYHIKaTHBHA KOMIETEeHTHICTBY (mani — IKK).

Bapro 3a3nauaru, 110 y BITYM3HSHIN 1 3apyO1XKHIM TiTepaTypi Mo-pi3HOMY BU3HAYAIOTh 3MICT 1HILIO-
MOBHO{ KOMYHIKaTUBHOT KoMIieTeHTHOCTI. Jlesiki nocminnuku po3msiaatoth IKK sk kommieke 3HaHb
PO MOBY, YMiHb 1 HABUYOK CIIJIKYBaHHsI, a00 SIK BHYTPILIHIO MOTHBAL1}0 T TOTOBHICTH MOBHOI 0CO-
OHMCTOCTI /10 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaIlli, CHPOMOXHICTh MiATPUMYBATH ii BCiMa MOXJIMBUMHU CIIOCO-
O6amu. Tak, Ha mymky JI. XaiiMca, iHIIIOMOBHA KOMYHIKaTUBHA KOMIIETEHTHICTh — 1€ HESIBHE 3HAHHS
MOBH, TOOTO 3HaHHS, SIKE 3a3BUYall HE € CB1IOMUM ab0 JOCTYITHUM, aje sIke 000B’3KOBO MPOSBIIS-
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€ThCS 1] Yac CIUIKYBaHHS Y BUOOpI cTparerii Ta komyHikatuBHOI oBeminku (Hymes, 1972, p. 271).
C. Hikxonaesa po3rsgae IKK sk ymiHHS yCHIITHO BUpIIIYBaTH 3aBIaHHS B3a€MOPO3YMIHHS 1 B3a-
€MO/IIi 3 HOCISIMH MOBH, SIKa BUBYAETHCS, BIMOBITHO A0 HOPM 1 KyJIBTYPHUX TPaJMIIiH, B yMOBaX
MPSIMOTO ¥ onocepeakoBanoro kKoHTakTiB (Hikomaesa, 2011). H. bigrok Bu3nadae IKK sik cykymHicTh
3ni0HOCTEH, 3HAaHb, YMiHb, HABUYOK, CTaBJI€Hb, IIIHHOCTEH, 1HIIIATUB 1 KOMYHIKaTUBHOTO JIOCBITy
0COOMCTOCTI, HEOOXITHUX TSI PO3YMIHHS YYKHX 1 MPOMYKYBaHHS BIIACHUX IPOTpPaM MOBJIICHHEBOI
MOBEIIHKH, aJIEKBaTHHUX 1AM, chepaM, cuTyarism criiakyBanus (bimroxk, 2012, c. 160).

3a3HaunMo, 110 B HABEJACHUX JACQIHIMISIX MaJO yBaru MPUIIJICHO COIIOKYJIBTYPHOMY AaCIEKTY
i eKCTpaTiHrBaJIbHUM 3HAHHAM, 03 SIKUX, Ha Halry 1yMKy, popmyBanns IKK He moxe Oyt HOBHUM.
Otxe, Oepyun 10 yBaru IOIEPEAHIN JOCBIA AOCHiTHUKIB y KoHTeKCTI nmutanHa IKK ta Biache
OaueHHs MpoOIeMH, Y HAIIIOMY JIOCII/DKeHHI 11eil (PeHOMEH pO3IIAIAEMO SIK OaraTopiBHEBY CHCTEMY,
10 OXOTUTIOE 3HAHHS MOBH (Ha BCIX 11 pIBHAX) Ta KYJIbTYPH, €KCTpaJIiHIBaJIbH1 3HaHHSI, KOMYHIKaTHB-
HUUN JTOCB1Jl, MOBJICHHEBY 1HTEHITIIO, 11O MPOSBISETHCSA B YCBIAOMIIEHH] Ta MATPUMYBaHHI MIKKYJIhb-
TYPHOTO KOHTaKTy, BUOOpPI cTpaTerii CIiIKyBaHHS, 0 3a0e3Me4y€e 0COOMCTOCTI YCITIIIHY KOMYHIiKa-
1if0 (B YMOBax 1HIIIOMOBHOTO, TIOJIKYJIBTYPHOTO MPOCTOPY) B YCHIH 1 MUCHMOBIH (hopmi.

[Tponiec popmyBanns IKK MokHa TOMIIUTH Ha JIEKUIbKA OCHOBHHUX €TalliB: OPIEHTOBHO-TIIATO-
TOBUYHM, CTEPEOTHITHO-CUTYaTUBHHH, a00 CTaHIApTU3YIOUHH, Bapitotoue-cutyaTuBHui (birud ta iH.,
2013, c. 181). [Tepmmmii eTan MiCTUTh O3HAHOMIIEHHS 3 HOBUM MaTepiaioM ((GOHETHIHUM, JTICKCUIHHM,
rpaMaTUYHUM), HA HbOMY BHKOHYIOTBCS OKPEMI1 MOBJICHHEBI i MOBHI i1 3a 3pa3KoM, 3aKJIada€ThCs
OCHOBa MaiOyTHIX KOMYHIKATHBHUX HAaBUYOK. Tako)X HE MEHIII Ba)KJIMBOIO € IMATPUMKA MOTHBAIil
710 BUBYEHHSI IHO3€MHOT MOBH Ta Mi3HABaHHS KyJIbTypHu KpaiHu. OCHOBHUMH MeTo/aMu (OpMYBaHHS
IKK B meii mepioa € JeMOHCTpallis, MOsSCHEeHHsI, Oecifia 3 eJIeMEeHTaMH BUKOPHCTaHHS HOBOI JICK-
cukd. I[1i 9ac OpieHTOBHO-TIIATOTOBYOIO €TaIy 3aKIadat0ThCs JICKCUKO-(DOHETUYHUH 1 rpaMaTHYHUANA
cxinagauky [IKK.

JHpyruii etan nependayae rpyHTOBHE ONaHYBaHHS MOBHOTO Marepiaiy IUISXOM 0araropa3oBOTrO
BHKOPHUCTAHHS HOTO B PI3HUX KOMYHIKaTUBHUX cHUTYyallisx. Ha oMy eTami 1ii, muTaHHs Ta BiAMIOBIAL
ABTOMATH3YIOTHCS T 3aKPIIUTFOIOTHCS; TAKOXK 3aBISIKA PI3HOMAHITHOCTI TIOJJaHUX CHUTYaIlil GpopMy-
€ThCSI KOMYHIKaTHBHA THYYKICTh, IO JI03BOJISIE a/IEKBATHO KOMOIHYBAaTH 1 BUKOPUCTOBYBATH HOBUM
1 BK€ 3aCBOEHUH MaTepiaj He TUIBKH B TAKUX MOBHO-MOBJICHHEBHX CUTYAIlIsIX, 110 OyJIM OMpaliboBaHi
Ha 3aHATTAX, aje 1 B MOAIOHUX 3a 3MICTOM, I'PAaMaTHKOIO Ta JIEKCUKOK. OCHOBHUMH MeTojamu (op-
myBaHHs [KK B 11e#i nepios € BUKOHAHHS TpaMaTUYHUX BIIPAB, ay/1I0BaHHS, MOJIETIOBAHHS JKUTTEBUX
CHUTYaIIIi.

[Tix 9ac cTepeoTUITHO-CUTYaTUBHOTO €TAITy 3aKJIaIal0ThCs COIIOIHTBICTHYHA (YMIHHS aJICKBAaTHO
BHKOPUCTOBYBAaTH M PO3YMITH MOBY B PI3HHMX COIIIOJIIHTBICTHYHHUX KOHTEKCTaX 1 Ha Pi3HUX PIBHAX
CIIJIKYyBaHHS), AUCKypCcHBHA (YMIHHSI TIOEHYBaTH OKPEMIi CJIOBA Ta CJIOBOCIIOJIYYCHHS Y 3B’SI3HE
MOBIJIOMJICHHSI) Ta CTpareriyHa (YMIHHS BHKOPHUCTOBYBaTH BepOasibHI W HeBepOasbHI 3aco0mM It
YHUKHEHHS 3puBYy KomyHikanii) ckinanosi yactuau IKK (Canal, 1983, p. 7-9).

Ha tpeTtbomy eTami mpoaoOBXKYyeTbCS ONAaHYBaHHS MOBHOTO Marepiaidy Ta KOMOiIHyBaHHS HOTro
3 y)ke BUBUCHMM. HaOyBa€eThCsl TOCBi/ 1HIIOMOBHOTO CITIJIKYBaHHS, PO3BUBAIOTHCS KOMYHIKATHBHI
3ni0HOCTI. BakiiMBUM KIHIICBUM 3aBIaHHSIM € PO3BUTOK KPEaTMBHUX SKOCTEH 0COOMCTOCTI, Tepe-
X1 BiJI MOZIETIl peNpOoyKTUBHOTO CIUIKYBaHHS (CTaHAApTHE, IPYHTYETHCS HA MOBTOPEHHI) /10 MPO-
JTYKTUBHOTO CITUIKYBaHHsI (TBOpYE, MOTPEOyE I'PYHTOBHOTO OCMHUCIICHHS MaTepialy, BUXOMY 32 MEXI1
3aBUCHHX POJICH, CTEPEOTHUITB, MOBHHX ITamiiB). OcHoBHUMHU MeTonamu dopmyBanns IKK B meit
Nepiof € mpe3eHTallisl, 3aHYPEHHsI B MOBHE CEPEOBHILE, IPOEKT, TUCKYCIsl.

®dopMyBaHHS 1HIIOMOBHOI KOMYHIKAaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI BIIPI3ZHAETHCSA Bif (GopmyBaHHS
3arajabHOi KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, IKa 3aKJIaJa€ThCs L€ HA MOYAaTKy PO3BUTKY OCOOMC-
TOCT1 Ta BIOCKOHATIOETHCS «IIPUPOIHUM» HUISIXOM. CHpUNHATTS 1HO3€MHOI MOBH HEMHHYYE MpO-
XOJIUTh Kpi3b NMPU3MY PiAHOT MOBHU, ToMy B KoHTeKCTI po3BUTKY IKK monbchkoi MOBU BBaskaeMo 3a
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MOTpiOHE HE TUIBKY i1 MOPIBHSAHHSA 3 YKPATHCHKOIO, a i ypaxyBaHHS y MPOIeCi HaBYaHHS JITHIBATbHUX
1 EKCTpaTIHTBAIBHUX PO301KHOCTEH.

Jlo JHTrBaJIbHUX YMHHUKIB, IO YCKJIQIHIOIOTH Mpoliec HaBuaHHsA 1 opmyBanHs IKK, BiqHOCATD:
(hoHeTnko-POHOIOTIYHI 0COOTMBOCTI, TPaMaTHYHI OCOOIIMBOCTI, IEKCUYHI OCOOIUBOCTI.

Cepen hoHeTHKO-(POHOIOTTYHUX OCOOIMBOCTEH MOIBCHKOT MOBU MOKHA BUIIJTUTH CUCTEMY TIPH-
TOJIOCHUX, SIKa HAIIYYE JBA PSAIU UMYX GOHEM: TBEpIUX (Sz — szary, szlachta, poszerzac; ¢z —
czapka, czwartek, czajnik; z/rz — Zarowka, rzezba, pozar) 1 M’ axux (8/si — Swinia, siniak, swiatlo; ¢/
ci — ¢ma, ¢wierd, cialo; 7/7i — Zdzblo, Zle, ziarno), onanyBaHHS OCTaHHIX YCKJIQTHIOEThCS Yepe3 Bil-
CYTHICTbh BIIMOBITHUKIB Y (POHETHUYHIHN CHCTEMI YKpaTHChKOI MOBHU. UiTKa OIO3HUIIISI TBEPAUX 1 M’ IKHX
MIPUTOJIOCHHUX € BAYKJIMBOIO, 00 BUKOHYE PO3PI3HUIbHY (QYHKINIO: Zycze (i1 Oaxkaro) — Zycie (KUTTH),
prosze (Tipoiiry) — prosig (Mopocs), czesze sie (s pO3UICyIOCh) — ciesze Si¢ (S paJiito).

Takox TpyaHOIII B ONaHyBaHHI MOJIBCHKOI (POHETUYHOI CHCTEMH CTAHOBJISATH HOCOBI rojiocHi E
1 A, sIKi TeX HE MPEJCTaBICHI B YKPAiHChKI MOBI, a TOMY BUMOBA HaBiTh CHUIBHOKOPEHEBUX CIIiB
3QJIMIIAETHCS HETIPOCTOXO: zeby — 3y0u, dgb — 0y6, trgba — mpyb6a, urzqd — ypso, reka — pyka, jezyk —
A3ux, wystep — eucmyn. OKpiM TOTO, 3aJI€KHO B1JI MICIIS y CJIOBI Ta CYCiJHIX MPUTOJIOCHUX MOIbCHKI
HOCOBI T'OJIOCHI MOXKYTh BUMOBJISITUCS TIO-PI3HOMY: ¢ — en/em/e, ¢ — on/om.

VY monbChKii MOBI Harojoc (hiKCOBaHUH Ha MEePEAOCTAaHHLOMY CKJIa/i (3a BUHATKOM JICSIKUX IIpa-
BUJT), TOXK MPOOJIEMH 3 BAMOBOIO 3’ SIBJITFOTHCS JIMIIIC HA ITOYATKY IIPOLIECy afanTaliii 10 Cui1ad0-TOHIKH
MoBH. Ocob6nuBy yBary i 4yac ¢popMmyBaHHs (poHeTnuHOT ckiIaa0Boi yactuau IKK BapTo npuainsatu
CIIJILHOKOPEHEBHUM CJIOBAaM, Y SIKUX Harojoc He 30iraetscs: mleko — monoxo, telefon — menegorn,
groza — eposa, strona — cmopona, balkon — 6anxon; popmamM opyaHOTO BiIMIHKA: nauczycielem —
suumenem, Ukraincami — ykpainysamu, problemami — npoonemamu, komputerami — xomn ‘romepamiu,
godzinami — 2o0unamu; 6araToCKIaIOBUM clioBaM: wyindywidualizowanych, nieusatysfakcjonowany,
zharmonizowaé, wyrafinowany.

[Tonbchka rpaMaTHYHA CHCTEMA, X04a 1 CX0)Ka Ha YKPaiHCHKY, ajie Ma€ CBOi BIIMIHHOCTI, HE3HA-
HHS SIKMX MOYKE ITPU3BECTH 110 3pUBY KoMYHiKaillii. [lomscbka MOBa Ma€e Tpu poau: dojoBiuuit (meski),
)inounii (zenski), cepenniii (nijaki), BU3HAUYNTH sIKI MOYKHA MOP(HOJIOTTYHO (32 3aKIHUEHHSM ), CEMaH-
TAYHO (TUIBKHU JUIsl 1CTOT) a0 CMHTAKCHYHO (3a Y3TOJDKEHHsM Yy pedeHHi). Hes0ir kareropii pomy
y CIHIJTbHOKOPEHEBUX CJIOBaX 4acTO MPHU3BOJUTH IO MOMUIIOK I HEKOPEKTHOTO Y3TO/DKEHHS YaCTHH
MOBH ITiJ1 YaC KOMYHIKaIlii: npoepama (K. p.) — program (4. p.), nasxc (4. p.) — plaza (k. p.), medans
(k. p.) — medal (4. p.), mino (K. p.) — cien (4. p.).

[Tapagurma BiIMIHKIB Haivye, K 1 B YKpaiHChKid MOBi 7 BiJAMIHKIB, KOXKEH 13 SIKHX Ma€ CBOI
YHIKaJIbHI 3aKIHYCHHSI; TAKOXK CIIOCTEPIraeThCsl BEIMKA KUIBKICTh BUHATKIB 1 HEPETYIIPHUX (POpM.
JlocuTh CKIIaIHUMU I ONlaHyBaHHSA € (POPMH MHOKMHH HA3WBHOTO 1 3HAX1THOTO BIIMIHKIB y MOJIb-
cbKili MoBi. Ha BiiMiHY BiJl yKpaTHChKOT MOBH, i€ T (DEPEHIIIHOIO 03HAKOO € OTTO3HIIIS «ICTOTa— Heic-
TOTa», Y OJIbCbKI MOBI BUCTYIIA€ OTIO3UIIIS «0COOHM 40sI0B14UOi cTari (rodzaj meskoosobowy) — iH1I
(rodzaj niemeskoosobowy)»: wysokie dziewczyny — wysocy mezczyzni (H. B.), nowe rzeczy — nowi
klienci (H. B.), mtode Polki — mtodych Polakéw (3H. B.).

[Tapagurma dhopm aieciiB y MUHYJIOMY Yaci B YKpaiHChKi MOBI HaJIi4y€e KaTeropii poy Ta 4ucia,
a B TIOJIbCBKIN MOBI Kareropii pomy, unciia it ocobu. OTxke, 1iJia mapaaurma JieciiB MUHYJIOTO 4acy
CKIIaJaeThes He 13 4 dopMm (6ys, Oyna, 6yno, oyau), a i3 13 (bylem, byles, byl, bylismy, byliscie, byli,
bytam, bylas, byla, bylysmy, bylyscie, byly, byto), mo cyTT€BO yCKIIaIHIOE OITAHYBAaHHS I[LOTO MaTe-
piairy. Takox 0coOJIMBOT yBaru IiJi 4ac BUBYCHHS MOJIbCHKOT MOBH ITOTPEOy€e TpaMaTHYHE KePyBaHHS
niecniB: npayrosamu euumenem (O. B.) — pracowac jako nauczyciel (H. B.), cryxamu my3zuxy (3H.
B.) — stuchac¢ muzyki (P. B.), suumu cnosa (3H. B.) uczy¢ sie stow (P. B.), 3akoxamucs 6 nei (3H. B.) —
zakocha¢ sie w niej (M. B.).

Cepent IEKCUYHUX 0COOTMBOCTEH IMOJIbCHKOT MOBH MOYKHA BUTUTH 0araTo moJibChKO-yKpaiHChKUX
MDKMOBHHX OMOHIMIB ((pabIIMBI Ipy31 epekiiaaada), BAKOPUCTAHHS SIKUX MPU3BOIUTH JI0 TOMHIIOK
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y CHiNKyBaHHI: akademik — eypmooxcumox, sklep — macasun, czaszka — uepen, dywan — xkunum. J1o
TOTO  BapTO BPaXOBYBaTH Pi3HY 0araTo3HAYHICTb CIIIB y MOJICHKIN 1 yKpaiHChKil MOBax: gofowac
Jjedzenie / gotowac¢ wode — comyeamu ixcy / kun’smumu 800y; 3anpasisimu COpouky / 3anpasisimu
mawuny — wktadacé koszule / tankowac¢ samochod.

VY nponeci popmysanns IKK BapTo He 3a0yBaTu 1po mo3aMOBHI YHHHHUKH, IIIJTKOBUTE IrHOPYBaHHS
SIKAX MOYKE TIPU3BECTH JI0 MOTIPIICHHS SIKOCTI KOMYHiKalii ado 11 3puBy. ExcTpaniHrBanbHI YMHHUKA
MIPOSIBIISIIOTHCS. B KOHKPETHUX CUTYAIlisIX CIIJIKYBaHHS, a TOMY MOXKHA TOBOPHUTH MPO CUTYaTHBHHIA
Xapakrtep IXHpOro BIIUBY. [1i/1 cuTyaliero Mu po3yMieMo cepefoBHUIIE, OTOUYCHHS, PIBEHb, Yac 1 CIO-
c10 KOMyHIKaIlii, a TAKOXX Cy0’ €KTHBHI YMHHUKH, 110 BIUTMBAIOTh HA KOMYHIKAHTIB.

Haii6inpin BaXIJIMBUM €KCTpaTiHTBaJIbHUM YHMHHUKOM, IO BIUTUBAE HA CIIJIKYBAaHHS, € OTOYCHHS.
Ile mosicHIOETBbCA THUM, IIO, 3aJ€KHO BiJ NPU3HAYCHHS CIUIKYBaHHS, BUKOPUCTOBYETHCS HaAOIp
mabJIOHIB, CTEPEOTHIIB, CUTYaTHBHUX KiIiIIe, MU(EepeHIHiOBaHNX 32 THIIOBUMH KaTETOPISIMH, K1
3aKpiruieHi B cycniibHil cBimomocTi (BoiiTiok, 2013, ¢. 271). Tak, Moaenb CIJIKYBaHHS «CTYAEHT —
CTYJIEHT» Ha 3aHATTIX 13 MOJILCHKOT MOBH XapaKTepU3yeThCs (GOpMaTbHUM CIUIKYBAaHHSM, SIKE TIEpe/-
Oauae HaOIp odimiiiHUX 3BepTaHb, BUKOPUCTAHHS HAYKOBOI JICKCUKH, JIOTIYHE Ta MOCIiJOBHE MOB-
JIEHHS, 0COOJIMBI TpaMaTH4YHI KOHCTPYKIIii (000B’3KOBE BXKMBAHHS KJIMYHOTO BiAMiHKa, 0€30C000BI
KOHCTPYKIIi1 TOIO): “czy mogltby pan powtorzy¢”, “Andrzeju, prosze napisac”, “byto powiedziano”,
“podmiot liryczny”, “gatunek literacki”, “jaka to jest koniugacja”. Ta x cama MOJIENb CITIIKYBaHHS
«CTYHACHT — CTYIEHT», ajie B He(OPMAIbHOMY OTOYEHI, XapaKTEePU3YEThCS aKTUBHUM Y>KUBAaHHSIM
CJIeHTY, HeO(DILIHHUMU 3BEePTAHHSIMU, BIILHOIO CTPYKTYPOIO MOBJICHHS, MOPYIICHHSIM TpaMaTUYHIX
HOPM 1 mipaBuil: “legitymki nie wzigltem”, “ale nuda byta”, “daj spokoj”, “czes¢, stary”, “oblatam
ostatni test”. O1xe, 11 moBHOTO (hopmyBanHs IKK Bukagau Mae CTBOpUTH Ha 3aHATTIX aTMOcdepy,
sIKa JIO3BOJIUTH CTYACHTAM BiIIPaIlbOBYBATH Pi3HI KOMYHIKaTHBHI CTpATETii, 3aJIE)KHO BiJl PiBHS 0di-
IXHOCTI OTOYEHHS.

HactynHuM 4YMHHHMKOM, IO BIUIMBAE Ha KOMYHIKAIllO, € PiBEHb CIOHTAHHOCTI CITUJIKYBaHHS.
VY curyariii, K01 KOMyHIKaHT HE 3Ha€ Harepe ] 3MICTy Ta I1ijIi pO3MOBH, HE Boj1oie poHOBOO 1HPOP-
Malli€r0, MOKYTh BUHMKATH TPYAHOII Y (POPMYITFOBaHHI BUCIIOBIIOBAHb 1 AYMOK, 3 SIBIIAITUCS JTOBT1
Tray3u, HeUiTKe MOBJICHHSI, HE3aBEPIIICHICTh B IHTOHAIIIT, MPOIYCK CIIiB.

Kynerypa 1 MoBa moB’si3aHi ofiHa 3 oHO0, ToMy T hopmyBaHHs IKK € HeoOXiTHMM BHBUEHHS
KYJIBTYpHUX 0coOMuBOCTel. Tak, BIIMIHHICTh Y BBIWIMBUX 3BEPTAaHHAX B YKpaiHChKii (Bu) 1 moss-
CBKili (ITaH / maHi) MOBax BUMAarae 3miH y (hopmax JTI€CTIB: Moxyceme MeHi oonomoemu | moze pan mi
pomoc, Bu 6yoeme suxooumu | bedzie Pani wychodzi¢ (MOMHUIIKOIO B IIUX PEUYCHHSIX Oyne BKHMBaHHS
dbopm 2 oc. MH. mozecie, bedziecie). Takoxx BapTO He 3a0yBaTH IPO MOBHI TpaHChOpMaIlii BUpa3iB
y JIeSKHX KOMYHIKaTUBHHUX CHUTYyaIlsAX: 3 Onem Hapooacenns | Sto lat, 6yobme 300posi | na zdrowie;
000poeo pauky | dzien dobry; nepedasaii ycim npusim | pozdrawiam.

[Ile ogHMM eKCTpasliHMBaIbHUM YHMHHHUKOM € (opMaT po3MOBH, KUl MOke OyTH KOHTAKTHUM
1 6e3koHTakTHUM. KoHTakTHMIA popmar — 11e 6e3nocepeHe CIIIKYBaHHS, 30POBHI KOHTAKT, CIIPUIA-
HATTS MIMIKH, )ECTIB TOILO, IO MOKpAIlye 3arajbHe B3aeMOpO3yMiHHS. be3koHTakTHUN (opmar
nepeadavae CIijKyBaHHS 3a JJOTIOMOTOIO 3aC001B 3B 53Ky, Y TAKOMY pasi CIPUHHATTS HeBepOaabHOT
iH(opmarlii BiZICyTHE, MOCTa€ HEOOX1THICTh MTOCTIHHOT MEPEBIPKH 3B’ SA3KY, 110 MTPU3BOAUTH 10 BXKH-
BaHHsI «KOHTAKTHUX CIiB»: halo, stucham, prosze, czy mnie stychac, prosze powtorzyc, jeszcze raz,
MIPOITYCKiB 00 MOBTOPIB, HAKJIAJaHHS YaCTUH peueHb. TakuM YMHOM, KOHTaKTHUI (hopMat 3a3BUYaii
cripusie O1IbII €PEKTUBHOMY 1 YITKOMY CITUIKYBAHHIO Ta € «IIPUPOTHUMY IT1]1 YaC HAaBYaHHS HA 3aHST-
TSX 13 TOJBCHKOI MOBH, Y CBOIO 4epry O€3KOHTAKTHHMM (pOpMAaT CHIIKYBaHHS € CKJIQJHILIIUM 4Yepes
HEMOXXJIUBICTh CIIpUMMaHHS HeBepOabHOI iH(OopMarlii, a ToMmy moTpeOIle J0AaTKOBUX BIIPAB 3 BUKO-
pHUCTaHHSM 3ac00iB 3B’ 13Ky a00 MYJIBTUMEIIHHUX TEXHOJIOT1H.

OTxe, y CydacHOMY CBITi, JIe MyJIbTHJIIHTBJIbHICTh CTa€ HOPMOIO, (POPMyYBaHHS 1HIIIOMOBHOI KOMY-
HikatuBHOI kKomrieTeHTHOCTI (IKK) € BakmiBUM 1 CKJTaTHUM 3aBIaHHSM I BUKJIQIa4iB IHO3EMHUX MOB.
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IKK oxorutroe He nuiie 3HaHHS 1HO36MHOI MOBH, ajie i PO3YMIHHS COIIIaIbHUX 1 KYJIBTYPHHX aCTICKTIB,
110 CYTTEBO BIUIMBAIOTh Ha ePeKTHBHICTh KomyHikarii. ®opmyBanus IKK yckmagHio€ThCs K JTHT-
BaJIbHUMH, TaK 1 €KCTPATIHIBAJIbBHUMU YHHHUKAMU. JIIHrBaIbHI YMHHUKH BKJIFOUAIOTh (POHETHKO-(POHO-
JIOT1YHI, TpaMaTU4HI Ta JIEKCHYHI OCOOJIMBOCTI IMOJILCbKOT MOBH. EKCTpasiHrBanibHi YMHHUKH, SK-OT
KYJIBTYPHI OCOOJIMBOCTI, OTOYCHHS Ta (pOpMaT pO3MOBH, TAKOXK CYTTEBO BIUIMBAIOTh HA KOMYHIKAITIIO.
Jlns epexruBroro popmyBanns IKK Bukiiagagyam BapTo BpaxoBYBaTH SIK JIIHIBaJIbHI, TaK 1 €KCTPaIHT -
BaJIbHI YMHHUKH. PEKOMEHIy€ThCSI CTBOPIOBATH PI3HOMAHITHI KOMYHIKaTHBHI CHUTYyallii, ypaxoBYBaTH
KYJIBTYPHI OCOOJTMBOCTI Ta BUKOPUCTOBYBATH SIK KOHTAKTHUM, TaK 1 OE3KOHTAKTHUH (hOopMaT po3MOBH.
BaxnBo 3a0e3MeunTr CTYIeHTaM MOXJIMBICTh MPAKTUYHOTO BUKOPUCTAHHS MOBH B peallbHUX a00
peaicCTUIHUX YMOBAX, IO JOMIOMOXKE TM Kpallle aJlarTyBaTUCs JI0 TMOJIKYJIBTYPHOTO CEPEIOBHIIA.

[Tomanpmii qocmiKEHHS 1i€] TeMH repeadadaroTh TPOAOBKEHHS TOCTIPKSHHS BIUIMBY JIIHTBAJIb-
HUX 1 EKCTpAJTIHTBAIBHUX 0COOIMBOCTEH MoinbChkoi MOBU Ha (popmyBanHs IKK cTyneHTiB, a Takox
po3po0ICHHST METOAOIOTIYHUX MaTepiaiiB, BIPaB, CeMiHAPIB 1 TPEHIHTIB, 0 OyAyTh YIPOBAKEHI
B KypC BUKJIaJJaHHS TIOJIbCHKOT MOBH.
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Xanamu M. A. BIuiuB JiHrBaJBLHUX i eKCTPAJIHIBaJIbHUX 0CO0IHBOCTEH MOJbCbKOI MOBHU
HAa ()OPMYBaHHS IHIIOMOBHOI KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI

VY crarti po3misgaerbesa mpouec (GOpMyBaHHS 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTHBHOI KOMIETEHTHOCTI
(IKK) cTyneHTiB Ha 3aHATTAX 3 MOJIHCHKOT MOBH B KOHTEKCTI Cy4aCHUX BUMOT MYJBTHIIIHTBAJIbHOCTI
Ta MOJIIKYIBTYPHOCTI. AKIIEHTY€EThCSI yBara Ha BaXJIMBOCTI HE JIMIIE 3HAHHS MOBH, a W PO3YMIHHS
COLIIOKYJIBTYPHHUX aCIIEKTIB, KyJbTYpPHU Ta MO3aMOBHHMX YHMHHUKIB, Kl BIUIMBAaIOTh HA €()EKTUBHICTh
MDKKYJIBTYPHOT KOMYHIKalli. Y CTaTTi aHaJli3yIOThCS JIIHIBAJIbHI i €KCTpaliHrBajabHI YUHHUKH, L0
YCKJIaIHIOIOTh MPOLIEC HaBYAHHS IOJIbCHKOI MOBH K 1HO3€MHOI, TaKOK HaBEIEHI MPUKIJIAIU HaM-
OUIBLI MOMIMPEHUX MOMMJIIOK 1 crIocoOu iX BUIIpaBieHHA. PO3MIAHYTO OCHOBHI eTanu (popMyBaHHS
IHIITOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, iXH1 3aBJaHHS, METOAM Ta CKJIAAHUKH, 10 3aKJIaja-
I0ThCS HA KO)KHOMY PIBHI.

VY cTarTi BUCIOBIIOETHCSA TyMKa, 1[0 CIPUNHATTS 1HO3EMHOI MOBUM HEMHUHYYE IPOXOIAUTH KpPi3b
MpU3MY PiIHOT MOBH, @ TOMY B KOHTEKCT1 PO3BUTKY 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaTUBHOi KOMIIETEHTHOCTI
MI0JIbCHKOT MOBHU BQ)KJIMBUM € HE TUIbKHU 11 MOPIBHSAHHS 3 YKPAiHCHKOIO, a 1 CB1JIOME aKLIEHTYBAHHS
yBaru y Inpolieci HaBYaHHS Ha JIHIBAJIbHUX 1 €KCTPAJIHIBAJIbHUX PO3OIKHOCTSX, a TAKOX PO3po-
OJICHHS] KOMYHIKaTUBHUX BIIPaB 1 TPEHIHT'1B, 1110 BpaxoByBajH 0 iX. Tak, 10 JIHIBaJIbHUX YUHHUKIB MU
B1IHOCUMO (POHETUKO-(POHOJIOTIYHI, FPaMaTHyHI Ta JIEKCUYHI 0COOIMBOCTI MOJbChKoi MoBU. Cepen
eKCTPAJIIHIBAJIbHUX BUJILISIEMO COLIOKYJIBTYpPHI OCOOIMBOCTI, pIBEHb CHOHTAHHOCTI Ta hopMar CIii-
KyBaHHS. ExcTpasiHrBasibHI YMHHUKY POSBISIIOTHCS JIMILE B KOHKPETHUX CUTYaALISX CIIIKYBAaHHS,
a TOMY MOKHA TOBOPUTH IPO iXHIM CUTyaTUBHUMN BILJIMB.

Mu BBa)kaeMo, 110 BpaxyBaHHS JIIHIBAJIbHUX 1 €KCTPAJIIHIBAJIbHUX YMHHUKIB Y HaBYaHHI Ta IiJ{
Yyac MPaKTUYHOTO BUKOPUCTAHHS MOBU B PEaJIbHUX a00 peajiCTUYHUX YMOBaX MOKPAIIUTh 1HILIO-
MOBHY KOMYHIKaTHUBHY KOMIIETEHTHICTb CTYJEHTIB 1 SIKICTb MIKKYJIBTYpHOI KoMyHiKaii. [lonanbiui
JOCIIIJKEHHS L1€i TeMU Oy1yTh CKOHLIEHTPOBaH1 Ha pO3pO0JIEHHI METOJOJIOTIYHUX MaTepiaiiB, BIPaB,
ceMiHapiB 1 TPEHIHT1B, 10 OyyTh YIPOBAIKEH] B KypC BUKJIAJaHHS M10JIbCHKOT MOBH.

Knrouosi cnosa: mHTBalIbHI W €KCTPAIHTBaIIbHI 0COOIUBOCTI, MTOJIbChKA MOBA, IHIIIOMOBHA KOMY-
HikatuBHa KomneTeHTHICTh (IKK), MDKKyIbTypHa KOMyHIKALIisl.
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Khalashy M. The influence of lingual and extralingual features of the Polish language on the
formation of foreign language communicative competence

The article deals with the process of forming students’ foreign language communicative compe-
tence in Polish language classes in the context of modern requirements of multilingualism and mul-
ticulturalism. The article focuses on the importance of not only language knowledge, but also under-
standing of socio-cultural aspects, culture and extra-linguistic factors that influence the effectiveness
of intercultural communication. The article analyzes lingual and extralingual factors that complicate
the process of learning Polish as a foreign language, examples of the most common mistakes and
ways to correct them are also given. The main stages of foreign language communicative competence
formation, their tasks, methods and components at each level are reviewed.

The article expresses the opinion that the perception of a foreign language inevitably passes
through the prism of the native language, and therefore in the context of the development of Polish
foreign language communicative competence it is important not only to compare it with Ukrainian,
but also to consciously focus on lingual and extralingual differences in the learning process, as well
as to develop communicative exercises and trainings that would take them into account. Therefore,
linguistic factors include phonetic and phonological, grammatical and lexical features of the Polish
language. Extralingual factors include socio-cultural features, the level of spontaneity and the format
of communication. Extra-linguistic factors appear only in specific situations of communication, and
therefore they can be said to have a situational influence.

We believe that taking into account linguistic and extra-linguistic factors during practical lan-
guage use in real or realistic conditions will improve students’ FLC and the quality of intercultural
communication. Further research on this topic will be focused on the development of methodological
materials, exercises, seminars and trainings, which will be implemented in the course of teaching the
Polish language.

Key words: lingual and extralingual features, Polish language, foreign language communicative
competence, intercultural communication.
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